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1. Scope of Validity

11

1.2

Unless otherwise agreed in writing, these General Terms
and Conditions of Delivery (“Delivery Terms”) shall
exclusively apply for all deliveries and performances
made by Siegwerk Vietnam Company Limited
(“siegwerk”). Any general terms and conditions of the
recipient of the goods/services (“Purchaser”) deviating
from these Delivery Terms are non-binding for Siegwerk,
even if Siegwerk has not expressly contradicted them or
if the Purchaser insists to purchase only under his terms.
This shall apply notwithstanding that Siegwerk has
delivered the goods, rendered services or accepted
payments without reservation. As a precaution, Siegwerk
hereby dissents with conflicting terms of the Purchaser.

These Delivery Terms amend any framework agreements
entered into by the Parties. In case deviating terms are
individually agreed on, the Delivery Terms shall be
applicable subordinated and supplemental.

2. Conclusion of Contract

The offers made by Siegwerk are non-binding only and
are subject to confirmation in order to become binding.
A contract is only concluded upon Siegwerk’s written
order confirmation or by Siegwerk’s execution of the
order.

3. Prices

3.1

3.2

33

Siegwerk’s prices are quoted ex works. The value added
tax (VAT) in the statutory amount and - if applicable -
export taxes and duties valid on the day of invoicing shall
be payable additionally.

In the event that the customary costs of a product rise by
more than 10%, Siegwerk is entitled to unilaterally raise
its prices, considering equity and the respective change
in costs. This right does not exist, if the delivery date lies
within 3 months of the conclusion of the respective
contract. It is explicitly agreed between Siegwerk and
the Purchaser that this right to unilateral raise the
prices shall be valid and enforceable even if these
Delivery Terms are deemed Standard Form Clauses in
accordance with Art. 407 of the Civil Code.

If Siegwerk raises the price according to 3.2, the
Purchaser has the right to cancel the contract, at which
the Parties each have to bear their own costs of the
cancellation. The Purchaser is obliged to declare the
cancellation of the contract to Siegwerk in writing within
2 weeks after receipt of the information about the price
increase. Otherwise, the price increase shall be deemed
approved.

4. Deliveries, Delivery Dates, Delay in Delivery

4.1

Partial deliveries and performances are permitted in a
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1. Pham vi hiéu lwc
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1.2

Néu khdng cé thda thuan khac bang van ban, cac Diéu
khoan va Piéu kién Giao nhan chung nay (“Piéu khoan
Giao nhan”) chi dugc dp dung d6i véi moi dot giao nhan
va thyc hién do Cong ty TNHH Siegwerk Viét Nam
(“Siegwerk”) tién hanh. B4t ky diéu khoan va diéu kién
chung nao clia bén nhan hang héa/dich vu (“Bén mua”)
khac véi Diéu khodn giao nhan nay déu khéng mang tinh
rang budc ddi vai Siegwerk, ngay cd néu Siegwerk d3
khéng phl nhan ching mét cach rd rang hodc néu Bén
mua kién quyét mua theo cic diéu khodn clia Bé&n mua.
Pidu nay dugc ap dung khdng mau thuin vdi viéc
Siegwerk d3 hoan toan giao hang, cung cap dich vu hodc
ch3p nhan thanh todn. P& canh bdo trudc, Siegwerk theo
day khoéng déng y cac diéu khoan gdy mau thuan cla Bén
mua.

C4c Diéu khoan giao nhan nay diéu chinh bat ky thda
thuan khung nao do cac Bén ky két. Trong truwdng hop moi
Bén déng y cac diéu khoan khac nhau, céc Diéu khoan giao
nhan nay phai dugc dp dung véi tinh chat phy thudc va bé
sung.

2. Ky két hop déng

Cac dé nghj cla Siegwerk khéng mang tinh rang budc
ngoai trir vdi va chiu phu thudc ban xac nhan khién ching
tré nén rang budc. Hop dong chi dwoc ky két khi Siegwerk
xac nhan don dit hang bang vin ban hodc bing viéc
Siegwerk thyc hién don dat hang.

3. Gid cd

3.1

3.2

33

Gia ca cla Siegwerk dugc niém yét gid xuat xudng. Thué
gid tri gia tdng (VAT) theo quy dinh phép luat — néu ép
dung — thué va thué quan xuat kh3u cé hiéu lyc trong ngay
xuat hda don phai duwoc thanh toan cung.

Trong trudng hop gid thanh quy dinh cla sdn phdm ting
hon 10%, Siegwerk c6 quyén don phuong tang gia, sau khi
xem xét tién vén va sy thay déi gia thanh twong (ng.
Quyén nay khéng tén tai, néu ngay giao nhan roi vao 03
thang ky két hop déng twong (rng. Siegwerk va Bén mua
ddng y ré rang rdng quyén don phwong téng gid phdi cé
hiéu luc va bdt buéc thi hanh ngay cd néu cdc Piéu khodn
Giao nhdn nay dwoc xem nhw cdc diéu khoén médu theo
Diéu 407 cia B6 ludt dén su.

NéEu Siegwerk tdng gia theo diéu 3.2, Bén mua c6é quyén
hdy hop déng, theo d6 mdi Bén phai tu chju chi phi hay.
Bé&n mua phai tuyén bd bing vin ban viéc hiy hop dong
v@i Siegwerk trong vong 2 tuan sau khi nhan duogc théng
tin tang gid. Néu khdng, viéc ting gid duoc xem nhu d3
chap thuan.

4. Giao nhan, Ngay giao nhan, Tri hodn giao nhan

4.1

Céac dot giao nhan va thyc hién tirng phan dugc cho phép



4.2

4.3
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reasonable scope.

In the event that Siegwerk exceeds an agreed date of
delivery or performance or in the event that Siegwerk
does not meet another contractual obligation in time,
the Purchaser is obligated to set an appropriate period
of grace. It is explicitly agreed between Siegwerk and
the Purchaser that this limitation shall be valid and
enforceable even if these Delivery Terms are deemed
Standard Form Clauses in accordance with Art. 407 of
the Civil Code.

Should the delivery or performance not be made within
the period of grace and should the Purchaser for this
reason wish to make use of his right to cancel the
contract or claim damages instead of
delivery/performance, he is obliged to inform Siegwerk
of this beforehand, granting another reasonable period
of grace and demanding delivery or performance. It is
explicitly agreed between Siegwerk and the Purchaser
that this limitation shall be valid and enforceable even
if these Delivery Terms are deemed Standard Form
Clauses in accordance with Art. 407 of the Civil Code.

5. Place of Performance/Delivery, Transfer of Risk

The place of performance/delivery as well as the transfer
of risk of the goods shall be deemed defined in
accordance with the Incoterms of the International
Chamber of Commerce (Incoterms 2010). If no individual
agreement has been reached, the term “ex works” shall

apply.

6. Force Majeure

In the event of Force Majeure or other exceptional and
unforeseeable events for which Siegwerk is not
responsible (both “Force Majeure”), which make
delivery/performance impossible or substantially more
difficult, Siegwerk may suspend the
delivery/performance until the Force Majeure event has
ceased. Cases of Force Majeure are in particular:
shortage of energy or raw materials, strikes in the Party’s
own or third party site(s), lock-outs, official directives,
non-effectuation of deliveries from third parties,
operational disturbances and other circumstances that
do not lie within the responsibility of one of the Parties.
The other Party has to be notified immediately of the
Force Majeure event and its expected duration. In the
event the Force Majeure - event exceeds a period of six
(6) months the other party has a right of refusal without
damage compensation.

7. Invoicing and Payment

7.1

7.2

Invoices are payable net within 30 days after date of
invoice.

Offsetting of counter-claims of all kinds is excluded, save
where such counter-claim is not disputed or is finally
awarded by a court of justice or it results from the same
reciprocal contract as the purchase price claim.
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4.2

4.3

trong pham vi hgp ly.

Trong truwong hop Siegwerk doi ngay giao nhan hoac thyc
hién d3 dwoc thda thudn hodc trong trwdng hop Siegwerk
khoéng thuc hién dang han nghia vu khac cda hop dong,
Bén mua phai dua ra mét khoang thoi gian an han phu
hop. Siegwerk va Bén mua déng y ré rang réng gici han
nay phdi cé hiéu lwc va bdt budc thi hanh ngay cd néu cdc
Diéu khodn Giao nhdn ndy dwoc xem nhw cdc diéu
khoén mdu theo Piéu 407 ciia B6 ludt dan sur.

Néu viéc giao nhan hodc thyc hién khéng duoc tién hanh
trong thoi gian an han va néu B&n mua vi ly do nay mong
muén s dung quyén clia B&n mua dé hldy bd hop dong
hodc khiéu kién cdc thiét hai thay vi giao nhan/thuc hién,
B&n mua phai théng bdo trudc cho Siegwerk, déng thoi
dua ra mét khoang thoi gian 4n han hop ly khac va yéu
cau giao nhan hodc thuc hién. Siegwerk va Bén mua déng
y ré rang rdng gici han nay phdi cé hiéu lyc va bdt buéc
thi hanh ngay ca néu cdc Piéu khodn Giao nhén nay duoc
xem nhw cdc diéu khodn méu theo Diéu 407 cla Bé ludt
dén su.

5. Pia diém thwc hién/giao nhan, Chuyén giao rui ro

Dia diém thyc hién/giao nhan va chuyén giao rdi ro hang
héa dugc xem nhu d3 xac dinh theo Incoterms clia Phong
Thuong mai Quéc té (Incoterms 2010). Néu khéng cé bat
ky thoa thuan riéng nao da duwoc thyc hién, diéu khoan
“gid xuat xwdng” dwoc ap dung.

6. Su kién bat kha khang

Trong trudng hop Bat khd khang hodc céc sy kién khac
ngoai 1& va khong thé tién liéu ma Siegwerk khéng chiu
trdch nhiém (cd hai déu duogc goi 13 “Bat kha khang”),
khién cho viéc giao nhan/thuc hién bat kha thi hodc kho
khan hon rat nhiéu, Siegwerk c6 thé tam dirng viéc giao
nhan/thyc hién cho dén khi sy kién Bat kha khang chadm
dit. Cac trudng hop Bat kha khang cu thé gdm: thiéu hut
nang lugng hodc nguyén liéu tho, cac cudc dinh cong trong
(cac) khuén vién cda chinh Siegwerks hodc bén thi ba,
déng clra nha may, chi thj chinh quyén, bén thit ba khong
thyc hién giao nhan, sy réi loan hoat déng va cac tinh
huéng khac khéng thudc trdch nhiém cla mét trong cac
Bén. Bén con lai phai dugc théng bdo ngay lap tirc sy kién
Bat kha khang va thoi gian dy kién kéo dai. Trong trudng
hop Bat kha khang — sy kién kéo dai qua sau (6) thang —
bén con lai c6 quyén tlir chdi ma khdng phai bdi thudng
thiét hai.

7. Xuat héa don va thanh toan

7.1

7.2

Hdéa don phai dwoc thanh toén t6i da trong vong 30 ngay
sau ngay xuit héa don.

Viéc bu trir cdc phan té thudc moi loai déu bi loai trir,
duoc luu lai cho trudng hop phan t8 khdng bi tranh chap
hodc dwoc tda 4n phan x{r chung thdm hodc phan t8 trén
phét sinh tir cing mét hop déng déi bén déu cé loi theo



7.3

7.4
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If the Purchaser is in arrears with a payment, all accounts
payable by the Purchaser to Siegwerk become due
immediately, irrespective of the maturity. It is explicitly
agreed between Siegwerk and the Purchaser that this
limitation shall be valid and enforceable even if these
Delivery Terms are deemed Standard Form Clauses in
accordance with Art. 407 of the Civil Code.

At any time, Siegwerk is entitled to demand payment in
advance or upon delivery.

8. Claims for Defects and Liability

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

The Purchaser is obliged to inspect the delivered goods
promptly after receipt, if applicable by means of quick-
tests; and to notify Siegwerk about obvious defects
immediately after receipt of the goods or latent defects
immediately after their discovery. Any complaints,
particularly notices of defects, have to be notified to
Siegwerk in writing. Where the Purchaser does not
submit his claim and notices of defects in time or not in a
proper written form, the delivery and performance made
by Siegwerk shall be deemed defect-free. If the
Purchaser accepts the goods or performance in
cognizance of a defect, then he is only entitled to its
warranty rights if he has expressly reserved these rights
in writing. It is explicitly agreed between Siegwerk and
the Purchaser that this limitation shall be valid and
enforceable even if these Delivery Terms are deemed
Standard Form Clauses in accordance with Art. 407 of
the Civil Code.

As far as the delivered goods or performance have a
defect, Siegwerk is entitled, at its sole discretion, to
replace or repair the goods. The Purchaser has to give
Siegwerk the opportunity to do so within a reasonable
period of time. If the replacement or repair fails, the
Purchaser is entitled to cancel the contract or reduce the
purchase price. If the value or the usability of the goods
or performance is only insubstantially reduced, the
Purchaser has only the right for reduction of the
purchase price.

Furthermore, the Purchaser is entitled to claim damages
and reimbursement of expenses necessary for the
purpose of repair and/or replacement pursuant to
statutory requirements. In addition, the provisions in
clause s 8.6 and 8.7 apply to claims for damages and
reimbursement of expenses.

The Purchaser is entitled to statutory rights of recourse
against Siegwerk as stipulated above. If the Purchaser
has made any agreements exceeding the statutory
warranty claims with his customers, the Purchaser’s right
of recourse against Siegwerk does not expand to such
extension. This applies to claims for reimbursement of
expenses accordingly.

Siegwerk shall be liable for an intended use or a specific
suitability only where explicitly agreed between the
Parties. The risk of use and application lies with the
Purchaser.
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7.3

7.4

nhuw khiéu kién gia mua.

Néu Bé&n mua con ng modt khodn thanh todn, moi khoan
Bén mua phai tra cho Siegwerk ngay 1ap tirc dén han, b3t
ké ky han. Siegwerk va Bén mua ddng y ré rang rdng gici
han nay phdéi cé hiéu Iwc va bdt budc thi hanh ngay cd
néu cdc Piéu khodn giao nhén nay dwgc xem nhw cdc
Diéu khodn mdu theo Piéu 407 cia Bé ludt dan sur.

Tai bat ky thoi diém nao, Siegwerk déu cé quyén yéu ciu
thanh toan trudc hodc ngay khi giao nhan.

8. Khiéu kién khi€m khuyét va trach nhiém

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

Bé&n mua phai kip thoi kiém tra hang héa duoc giao sau khi
nhan, néu duwoc 4p dung, bang phuwong tién kiém tra
nhanh; va phai thdong bdo cho Siegwerk cac khiém khuyét
dé& nhan biét ngay sau khi nhan duoc hang hdéa hodc cac
khi€ém khuyét khé nhan biét ngay sau khi phat hién ra. Bat
ky khi€u nai nao, cu thé 13 cac théng bdo khiém khuyét,
phdi duwoc thong bdo bang vdn ban dén Siegwerk. Trong
trwong hop Bén mua khong kip thoi glti khi€u kién va
théng bao khiém khuyét hodc khdng theo dung hinh thirc
van ban, viéc giao nhan va thyc hién cda Siegwerk phai
dugc xem nhu khéng cé khiém khuyét. Néu Bén mua chip
nhdn hang héa hodc viéc thuc hién khi biét dugc c6 khiém
khuyét, Bén mua chi cé quyén nhan bao hanh néu Bén
mua r& rang gitt cc quyén nay bang van ban. Siegwerk va
Bén mua ddng y ré rang rdng gici han nay phdi cé hiéu
Iwc va bdt buéc thi hanh ngay cdé cdc Piéu khodn Giao
nhdn nay dwoc xem nhw cdc Piéu khodn mdu theo Piéu
407 cua Bé ludt dén su.

Trong gidi han hang héa dugc giao hodc viéc thyc hién cé
khiém khuyét, Siegwerk c6 quyén, ty quyét dinh, thay thé
hodc stra chita hang hda trén. Bén mua phai trao cho
Siegwerk co héi thuc hién diéu nay trong mot khodng thoi
gian hop ly. Néu viéc thay thé hodc stra chira trén that bai,
Bén mua c6 quyén hdy bd hgp déng hodc giam gia mua.
Néu gia tri hodc kha ndng sir dung hang hda hodc viéc thyc
hién chi bi gidm khéng déng k&, Bén mua chi c6 quyén
giam gia mua.

Ngoai ra, B&n mua cé quyén khi€u kién thiét hai va viéc
hoan lai chi phi can thiét dé sira chita va/hodc thay thé
theo cdc yéu cau quy dinh phap luat. Ngoai ra, quy dinh
trong cac khoan 8.6 va 8.7 4p dung cho céc khiéu kién thiét
hai va viéc hoan lai chi phi.

Bén mua c6 quyén truy doi Siegwerk theo quy dinh phép
luat d6i véi ndi dung trén. N&u Bé&n mua da thuc hién bat
ky thda thuan nao vugt qua cac khiéu kién bdo hanh theo
quy dinh phéap luat v&i khach hang cda Bén mua, quyén
truy d6i cta Bén mua ddi véi Siegwerk khdng dugc ma
rong dén gidi han trén. Diéu nay ap dung cho cac khiéu
kién yéu cau hoan lai chi phi theo d6.

Siegwerk chju trach nhiém viéc st dung cé chi dich hodc
tinh chat phu hop cu thé chi khi nao dwgc cac Bén dong y
rd rang. Rui ro cda viéc st dung va (rng dung thudc vé Bén
mua.
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Siegwerk's liability (including its legal representatives,
employees and agents) is limited to an amount of 1,5-
times the purchase price of the affected goods. This
limitation shall apply for direct and indirect damages (in
particular but not limited to consequential damages). . It
is explicitly agreed between Siegwerk and the
Purchaser that this limitation shall be valid and
enforceable even if these Delivery Terms are deemed
Standard Form Clauses in accordance with Art. 407 of
the Civil Code.

Clause 8.6 shall not apply if the defect is based on wilful
acts or omissions of Siegwerk or if liability cannot be
limited according to statutory provisions.

The Purchaser’s rights to claim rectification of a defect,
damages or reimbursement for expenses are statute
barred according to the statutory provisions.

9. Extraordinary Termination

Notwithstanding any statutory or contractually agreed
termination rights, Siegwerk is entitled to terminate and
withdraw from the contract with immediate effect, if
insolvency proceedings are initiated in respect of the
Purchaser's assets, or if the Purchaser is in material
breach of the contract, or if the financial situation of the
Purchaser deteriorates considerably, or if unforeseeable
incidents not caused by Siegwerk change the basis of the
contract considerably.

10. Confidentiality and Advertising

10.1

10.2

The Purchaser undertakes to treat as confidential any
information, knowledge and materials, e. g. technical
and other data, measured values, techniques, business
experience, business secrets, know-how, compositions
and other documentation ("Information") received from
Siegwerk or disclosed in any other way by Siegwerk or
another company of Siegwerk Group, and shall not
disclose such Information to third parties, but use it for
the sole purpose of executing the respective contract.
The Purchaser undertakes to return all Information
delivered to him in a tangible form such as documents,
samples, specimens, or the like without undue delay
upon Siegwerk’s request without retaining any copies or
notes. Siegwerk has ownership of and all intellectual
property rights to the Information mentioned in clause
11.1.

The Purchaser may refer to the business relationship
existing with Siegwerk in his informational and
advertising materials with Siegwerk’s express prior
written consent only.

11. Miscellaneous

11.1

The Purchaser may only transfer rights or obligations
under the contract to third parties upon Siegwerk’s prior
written consent.
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8.6

8.7

8.8

Trach nhiém cla Siegwerk (bao gébm cac dai dién theo
phép luat, nhan vién va dai ly) duoc gidi han d&n mirc gap
1,5 an gid mua hang hoa bi anh huwédng. Gidi han nay dwoc
4p dung cho cac thiét hai truc ti€p va gian tiép (cu thé
nhung khéng bi gidi han bdi cac thiét hai hdu qua).
Siegwerk va Bén mua déng y ré rang réng gid¢i han nay
phéi c6 hiéu Iwe va bdt budc thi hanh ngay cd néu cdc
Diéu khodn Giao nhén nay dwoc xem nhw cdc Diéu khodn
médu theo Piéu 407 cta B6 lut dén su.

Khoan 8.6 khéng duoc 4p dung néu khi€ém khuyét do hanh
déng c6 y hodc sy loai bo cla Siegwerk hodc néu trach
nhiém khdng thé duwoc gidi han theo cac quy dinh phap
luat.

Céc quyén khiéu kién cla Bén mua vé viéc tinh chinh
khiém khuyét, thiét hai hodc hoan lai chi phi déu duoc 4p
dung thoi hiéu cé thoi han phap dinh theo quy dinh phap
luat.

9. Cham dit bit thwéng

Khong mau thuin véi bat ky quyén chdm dit nao theo quy
dinh phép luat ho3c théa thuan hgp dong, Siegwerk cé
quyén chdm ddt hodc rut khdi hop déng vdi hiéu luc tire
thoi, néu thl tuc pha sdn dwoc bat dau déi vdi cac tai san
cUa Bén mua, ho3dc néu B&n mua vi pham nghiém trong
hgp déng, hodc néu tinh hinh tai chinh cla Bén mua tr&
nén xau di dang k&, hodc néu sy viéc khéng thé tién liéu
khéng do Siegwerk gay ra lam thay d&i dang ké cdn c hgp
déng.

10. Bdo méat va quang cdo

10.1

10.2

Bén mua cam két bao mat bat ky thong tin, kién thirc va
tai liéu nao, thi du dit liéu k¥ thuat va ndi dung khdc, gid tri
do lvong, ky thuat, kinh nghiém kinh doanh, bi mat kinh
doanh, bi quyét, thanh phan va céc tai liéu khac ("Théng
tin") nhan duoc tir Siegwerk hodc do Siegwerk hodc bat ky
cong ty nao khdc truc thudc Siegwerk Group tiét 16 bang
bat ky cach thirc nao khac, va khéng duoc tiét 16 Thong tin
trén dén céc bén thi ba, ma phai sir dung Théng tin chi
cho muc dich thyc hién hop déng twong ¢ng. B&n mua
cam k&t trao trd moi Thong tin nhan dwoc bing hién vat
nhuw cac tai lieu, mau tht, ban miu, hodc tuwong ty khi
khéng cé ly do tri hodn theo yéu ciu cla Siegwerk va
khéng gilt lai bat ky ban sao chép hodc ghi chd nao.
Siegwerk cé quyén s& hitu va moi quyén s& hiru tri tué déi
v@i Théng tin dwoc néu trong khodn 11.1

B&n mua c6 quyén dé cap dén quan hé kinh doanh hién cé
vGi Siegwerk trong cac tai liéu théng tin va quang cdo cla
Bé&n mua chi khi cé su chap thuan trudc bang van ban cla
Siegwerk.

11. Piéu khoan khac

111

Bé&n mua chi ¢ quyén chuyén nhuwong cac quyén hodc
nghia vu theo hgp ddng cho céc bén thi ba khi cé sy chdp
thuan truwdc bang van ban cla Siegwerk.
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The Purchaser is responsible for the compliance with
statutory and administrative provisions regarding the
import, transport, storage and use of the goods.

Should any of these provisions be partly or totally
invalid, this shall have no effect on the validity of the
remaining terms.

Modifications, amendments and/or cancellation of the
contract or these Delivery Terms shall be made in
writing.

These Delivery Terms are made in English with a
Vietnamese convenience translation for information
only. In case of any discrepancies between the English
and the Vietnamese version, the English version shall
prevail.

12. Place of Jurisdiction and Applicable Law

12.1

12.2

All legal relationships between the Parties shall be
governed by the laws of the Socialist Republic of
Vietnam .

Any dispute arising out of or in connection with this
contract shall be settled amicably by both parties. If the
dispute remains unsolved, any Party to this agreement
may refer the dispute to the Vietnam International
Arbitration Center at the Vietnam Chamber of
Commerce and Industry to be finally settled in
accordance with its rules of arbitration. The arbitration
procedures shall be held in Ho Chi Minh City. The
arbitration tribunal shall consist of one arbitrator. The
language of the arbitration proceedings shall be the
English language.”

11.2

11.3

11.4

11.5

12. Dia

Bén mua chju trach nhiém tuan thu cac quy dinh phap luat
va hanh chinh lién quan dén nhap khiu, van chuyén, luu
kho va st dung hang héa.

Né&u bat ky diéu khoan nao trd nén vo hiéu mét phan hoic
toan bd, didu khodn nay khéng dnh hudng dén hiéu luc
cla cdc diéu khoan con lai.

Moi chinh slra, diéu chinh va/hodc hdy bé hop déng hoac
céc bieu khoadn giao nhan nay phai dwoc thyc hién bang
van ban.

Céc digéu khoan giao nhan nay duoc lap bang tiéng Anh
cling véi ban dich bang tiéng Viét chi dé tién tham khao.
Trong trudng hop cé bat ky su khac biét nao gilta ban
tiéng Anh va tiéng Viét, ban tiéng Anh duoc wu tién sl
dung.

diém quyén tai phan va luat ap dung

12.1

12.2

* ok k ok 3k

Status: 01.10.2014

Moi quan hé phap luat gitta cac Bén duwoc diéu chinh theo
phdp ludt cda nudc Cong Hoa X3 Hoi Cha Nghia Viét Nam.

Moi tranh ch3p phat sinh tir hodc lién quan dén hgp dong
nay déu phai duwoc hai bén gidi quyét mot cach 6n hoa.
Né&u tranh chap van khéng duoc giai quyét, bat ky bén nao
theo thda thudn nay déu cé quyén dua tranh chap ra
Trung tdm Trong tai qudc té Viét Nam bén canh Phong
Thuong mai va Céng nghiép Viét Nam dé duoc phan quyét
chung tham theo Quy tic t6 tung trong tai cla Trung tam
nay. Tha tuc t6 tung trong tai s& dugc tién hanh tai thanh
phé H6 Chi Minh. Hoi dong trong tai gdm mot trong tai
vién. Ngon ngit dung trong td8 tung trong tai la tiéng Anh.



O SIEGWERK

General Terms and Conditions of Delivery of Siegwerk Vietham Company Limited
Piéu khoan va biéu kién Giao nhan chung ctia Céng ty TNHH Siegwerk Viét Nam

The Parties agree and confirm that the provisions of these Terms
have been considered and explicitly agreed between the
Purchaser and Siegwerk and thus constitute an alternate
individual agreement in the meaning of Art. 407.3 of the Civil
Code.

EXECUTED AS AN AGREEMENT

AND SIGNED for and on behalf of Siegwerk Vietnam Co., Ltd. by
an authorised officer:

Signature / Chit ky::
Name / Tén:
Position / Chirc vu:

Date / Ngay:

SIGNED for and on behalf of Purchaser by an authorised officer:

Purchaser / Bén mua:

Signature / Chit ky::
Name / Tén:
Position / Chirc vu:

Date / Ngay:

Céc Bén dong y va xac nhan rang ndi dung quy dinh cla cac Diéu
khoan nay da dugc Bén mua va Siegwerk xem xét va dong y rd
rang va do d6 ciu thanh mot thda thuan riéng madi theo quy dinh
cla Diéu 407.3 cla B luat dan su.

DE LAM BANG CHUNG

Thay mat va dai dién Cong ty TNHH Siegwerk Viét Nam, nguoi
duogc Oy quyén ky tén:

Thay mat va dai dién Bén mua, ngudi dugce dy quyén ky tén:

Status: 01.10.2014



